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YAK 811.111:81°373.4
TFAAVHA TAAOBUPSI

(IToamasa)

CYYACHI TEHAEHIIII IIOIIOBHEHHSI
CZI0BHUKOBOTI'O 3AIIACY AHT AIMCHKOI MOBU:
30BHIIIHI 3AIIO3MUYEHHSI

CraTTsl aHaAidye po3IIMpeHH: i 30araueHHsl Cy4acHOTO CAOBHMKOBOIO 3aIlacy aHIAiliChKOI
MOBU 32 AOIOMOTOIO 30BHIIIHIX 3all03udeHb. ABTOP TaKOX BUOKPEMAIOE€ MOBM, raAdy3i HayKu Ta
acIeKkTy KUTTS, SKi HaldacTillle € AXXepeadaMm 3ano3ndeHb. KpiMm Toro, gocaig>keHo, sAK cydacHi
COIIaZAbHO-TIOAITIMYHI IT0AIl BIIAMBAIOTh Ha OOCAT Ta IHTEHCUBHICTH IIOSIBM HOBUX IHIIIOMOBHIX
3aros3mMdgeHb. Y CTaTTi PO3TAAHYTI 3MiHM, sAKi BigOyBalOThCA i3 3alO3MYEHMMM CAOBaMU B
aHrainicekin mMosi. CraTTsd 3allikaBUTh THUX, XTO BMBYA€ sKiCHi 3MiHM CAOBHUKOBOTO CKAaAy
aHTAi}ICbKOI MOBI Ta IXHI IPUYNMHI.

Katouosi caosda: amzAilicoka Mo06d, 308HIULHE 3AN03UYEHHS, CAOBHUKOBUN 3anac, CemaHmuxa,
cA060mME0pUI napaduzmu.

BigoMmo, sKy BaXKAMBY pOAb Bigirpaau KOHTaKTHU aHIAIMICBKOI MOBU 3 iHIIMMM MoBaMM. MoskHa
CKaszaTy, IO caMe 3aBASKM 3allO3MYeHHSIM CydyacHa aHIJilicbka MOBa Ma€ AOCTaTHi BHYTpIllIHI pecypcu
AA51 3a40BOAeHH: NToTped 1i HOCIiB, TOX y>Ke He OTpedye BeAMKOI KiAbKOCTi HOBUX 3aIll031U€Hb.

Kpim Toro, anraiiicbka MoOBa caMa IlepeTBOpMAacsl B OCTaHHI AeCATUAITTA Ha IOAOBHE JXKepeao
ITOITOBHEHHsI CAOBHMKOBOIO CKAaAy OaraThbOX MOB €BpOIIEIICBKOTO apeaay. IIpoTe mporiec 3amo3iaeHHs
TpMBaE€, CAOBHMKOBMII CKAaJ, aHTAiMICHKOI MOBU IIOIIOBHIOETBCA A€KCUKOIO, IO 30aradye apceHaa J1OTO
HOMIHATUBHMX i €KCIIpecBHIX 3ac0o0iB 3aBASKN PO3BUTKY i 3MiHaM, SIKi BigOyBalOThCs aDCOAIOTHO B yCiX
Ccl)epax SKUTTA. 3araabHa raodaaizariis CrIpusAe 301ABIIIEHHIO KiAbKOCTL AXKepea 30BHIIIHIX 3all0314eHb
AQHTAiVICHBKOI MOBIA.

A0CAiAXKeHHsAM CAOBHMKOBOIO CKAaAy aHIAilCbKol MOBM 3aiimaanch lO. A. 3amamit (criocobu
30araueHHs] aHIAIMCHKOI MOBU 3a PaxyHOK iHHOBaLill y cycmiabHo-moaiTumusiin cdepi), A. Metkaad
(aocaig>xeHHs1 IHTEHCMBHOCTI BMHUKHEHHs HOBUX caiB y Beaumkmx micrax CHIA), I. ZleseHcoH (Brams
3acobiB Macosoi iH¢opMallii Ha BUHMKHEHHs HOBUX aHTAilicbkmx cais), B. A. Hapanu (Brams cydacHoro
CTaHy HaBKOAUIIHBOTO CepejOBUINa Ha aHIAoMoBHUII ca0BOTBip), A. A. diCecca (indpopmaniiini
TeXHOAOTII SIK YMHHUK aKTMBHOI'O CAOBOTBOPEHHs B aHIAiliChKill MOBi). IIpoanaaizysasim cran po3pobku
mpobAeMy CAOBOTBOPY B CyJacHill aHTAIMCBHKiMI MOBi, yBa’ka€MoO 3a AOILliAbHE PO3TASHYTM 3OBHIIIHI
3aII03MYEHHs aHTAiJICbKOI MOBU SIK (PaKTOpP iIHTEHCUBHOTO 1i 30araueHH:I B yCix cepax KUTTA.

MeTto10 cTarTi € AO0CAIAUTM POAb CyJaCHMX IHIITOMOBHUX 3allo3M4eHb y TMOramnOAeHHi Ta
YypisHOMaHITHEHHI ceMaHTVKJ aHTAiJICbKOI MOBM, & TaKOK BUABUTH IXHI AKepeaa.

JIK CcBig4aTh HAyKOBL, BXK€ y APYyTiii moA0BMHI XX CTOpIYYs CIIOCTEPira€ThCs 3MiHa OCHOBHMX
AXepea 3anoszuueHb. QpaHIlyspbka MOBa IlepecTada IIOCigaTu Ileplle Micllie cepej MOB-AOHOPiB. 3a
OCTaHHI ABa AE€CITUAITTS cl)paHuysbKi C/A0Ba CTaHOBASTH aurite 15,3% Bija 3araabHOI KiABKOCTI 3aII03MY€Hb.
Cepes HegaBHIX HaAXOAXKEHb 13 (paHIly3bKOI MOBM MOXKHA BiA3HA4MTU CAOBO «genocidaire», o
IO3HaYa€ IIPMUXMABHUKA HOAITUKM TeHoInAy: «Its justification for invading Congo was the need to crush
the threat from genocidaires hiding in the Congolese rain forests» [6].

OcraHHiM 4yacoM 3'SIBUAMCS HOBI 3aIlO3UMUYEHHS 3 iTaAilichbKOI MOBM. BOHU CITiBBiAHOCSITBCSI, B
OCHOBHOMY, 3 TKeIO i KyaiHapi€lo. 3okpeMa, paHillle IOMYASPHUI Y 3aXigHMX KpaiHax pyX «3a MOBiAbHY
DKy» (slow food) sapoamscs B ITaaii i mpuiiios y 3axigni xpalHy pa3oM i3 3aI103MYeHHsAMIU 3 iTaAiICbKOI
MOBH, IIO IIO3HAYalOTh 1Ky, racTpoHoMiuni cTpasu: «There are several traditional snacks that are
perfectly acceptable, including lampredotto (a type of tripe), panica'mensa (a spleen sandwich); and
morzeddu (bread stuffed with stewed tripe)» [8]. Ockiabkm iraaiiiceki Buna y CIIA zesaai Giabire
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BUTICHSIOTL (PPaHITY3bKi, TO 445 XapaKTePUCTUKIU MePIINX y>KUBAIOTh BUCAOBY, B3STi 3 iTaailichKoi MOBK
(paHime Taki BapBapusMmu 0yam ¢ppaHIy3bKoro moxoskeHu:): «Wine lovers in the US are increasingly
describing their favourite vintage as molto buono,instead of tres bon» [8].

3arosmMyeHHsT 3 iCMIaHCBKOI MOBM, IO Jadl HPUXOASITh B aHIAINCBKY MOBY (3a3BU4ali depes
aMepUKaHCBKMII ~ BapiaHT), TaKOX IIOB’$I3aHi IOAOBHO i3  HIpPOAyKTaMM  XapyyBaHH:d, 3
AaTMHOAMEePUKAHCLKOIO KyXHeIO, HallpuKJAaj HasBu cadartis: «Basically a seafood salad, ceviche is
prepared by cutting fresh pieces of fish and «cooking» them in marinade of lime and spices...» [8].
3poctaHHs poai 00’e€aHaHoi HiMeuunHn 3yMOBAIO€ i 3allO3MYeHHsI 3 HiMeIIbKOI MOBU. 3aBASKM CBOIil
Oe3eKxBiBaA€HTHOCTI B aHIAIMICHKINl MOBi CTaTyC 3allO3MYeHHsI OTpUMaAo HiMmelbke ca0Bo «Mittelstand»,
sIKe Jepe3 KiAbKa MICAL[B ITicAs CBOEI IIOSIBM B aHIAOMOBHMX AXKepeaax Hanmpukinmi 1995 poky craan
BUKOPUCTOBYBAaTU AAsl IIO3HAYEHHsI Maloro i cepeanboro OisHecy B Oyab-sKill KpaiHi (y HiMeIbKill MOBi
Ile CAOBO BBOAMTL IIOHATTS AMINE cepedHBoro OisHecy): «Another feature commonly associated with
Italy’s Mittelstand is a network of small suppliers» [3]. ITounHaiOTh y>kKuBaTM i IOXiAHe Big IIHOTO
3arosmdeHHs1 ca0Bo «Mittelstander» 44 mo3HaueHHA NiAIPMEMINB, IO 3aiiMaIOThCA ApiOHUM i
cepeanim 6izHecoM: «According to an old joke among Mittelstanders, Bill Gates could not have made his
fortune in Germany» [3].

[Ticas Bo33'eananHsa HiMewunmHm B aHraiifcekiii MoOBi, sK i B iHImMX, mo4aau (yHKIIIOHyBaTH
po3MOBHI oAMHUII «Ossi» — «KHUTeAb CXidHMX 3eMeab», «Wessi» — «KuUTeaAb 3axidgHMX 3emeab». Lli
3aII03MYeHHs YacTO BXKMBAIOTD 11 Y HOBOMY €T0AiTTi: «East German look blue tracksuit and leather «Jesus»
sandalls is now chic enough for the young Wessies» [3]. Ha 6a3i caosa «Ost» (cxig) y HiMeIIbKiit MOBi
BIMHMKAO TeAecKoIiuHe yTrsopeHH: «Ostalgie» 445 1mosHayeHHs MOAM Ha IIpeAMeTH, BAACTUBI KOAMIITHIN
Himenpxkiit Jdemoxpatuuniit PecriyOairii. Ile yrBopenns nesabapoM Oya0 3amlo3uyeHe aHIAiICHKOIO
MOBOIO, i BXe B Hill Oyam crBopeHi Taki ogmummi, sk «Ostalgiecraze» [15], «Ostalgiebusiness», a 3a
aHaaori€Io — c10B0 «Westalgie».

«Die DDR showand other retro programs are rising an unprecedented wave of nostalgia for all
things east. The phenomenon even has a name: Ostalgie- a combination of the German words for
«nostalgia» and «east». But in a Germany that has suffered nearly a decade of weak growth and appears
increasingly unsure of its role in the world, there is a powerful Westalgie at least as strong as Ostalgie»
[15]. «Most Ostalgie businesses are small» [3].

B ocranHi pokm modaam BXMBaTHU i Take «aHTA0-HiMeIlbKe» YTBOPeHH:, AK «new Lander» aas
IO3Ha4YeHHs Tepurtopil koanmubol Himennkoi demokparnynoi PeciyOaixu: «Life in much of the new
Lander, as the former communist east is known, remains glum» [3]. 3asHaunMo, 1110 YMMaA0 HiMEITBKIX
IIOHATH IlepeAaeThCsl B aHIAINCHKill MOBi 3a AOIIOMOIOIO KaAbOK. JOKpeMa, KaabKa «guestworker» (Big
HiMenbkoro caosa «Gastarbeiter», sKe TakOX Y>KMBAIOTh B aHIAINMCBKill MOBi fK 3aIlO3MIeHH:)
IepeTBOpHMAacs Ha eBpeMi3M A5 MO3HaUeHHsI HeAeraapHuX iMMirpanTis y CIIHA [10].

CaoBo «earworm» € OyKBaAbHUM IlepeKdalOM HIMEIIbKOTO cAoBa «ohrwurm» i IosHaua€
HaB SI3AMBY MeAOAIIO (TaKe IIOHATT: MOXKe IlepejaBaTiCs B aHIAiMChKill MOBi i BAaCHUMM pO34AeHOBaHNM
HaliMeHyBaHHAM «sticky tune»: «Her experience reflects a phenomenon shared by the vast majority of
people, according to an ongoing study at the University of Cincinnati. Nearly everybody has been
mentally tortured at one point in their lives by an «earworm» — a tune that keeps repeating itself over and
over in their heads» [4].

3 niMernpKkoi MOBU Oya0 3amo3mdeHo i npedikc cyber-. B amepukaHcbkoMy BapiaHTi BiH YCIIIIITHO
KOHKYpy€ i3 mpedikcoM super- (OCTaHHil, y CBOIO 4epry, IIMPOKO BXKMBAlOTh y HiMeIbKili MOBI),
CTBOPIOIOYM, B OCHOBHOMY, HEOAOIi3MU — iIMEHHUKHU «cCybercomputer», «cyber-oligarch», «cyber-nerd»,
XOua CIIOCTepiraloTscsl 71 OKpemi BMIIaAKM 3'€JHaHHS IIbOro cydikca i3 mpukmMerHukamm «uber-rich»,
Hanpukaaa: «Norman, the «ubernerd» of Rob Nash’s one-man show can be seen for the last time tonight.
In it, Norman and his evil cousin, fellow «supergeek» and valedictorian candidate Truman, are forced to
share not only a home, but a bedroom as well» [1].

Bigneaasna moxigsi 3 nmM mpedikcOM yTBOPIOIOTBCA HE TiABKM B aMepPUMKAaHCHKOMY, ale il y
OpuraHcpKOMy BapiaHTi aHrairicekoi mMosu: «In drought, uber-plumbers plug leaks» [14]; «Not that the
European Union will soon be challenging American uberpower» [14]; «French journalists dubbed it «la
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babane bleu», the uber-region around which an emerging Europe has taten shape» [13]; «...he first donned
the sizeable stetson of ]. R Erwing, the cigar- chomping, assassin-proof ubervillain of the TV series
Dallas...» [13].

Caig 3a3HauMTH, 1110 B 000X BapiaHTaX y>KMBAIOTD YacTillle 3a BCce He HIMEITbKIUI, a «aHIAi30BaHMI»
rpadiunnmit BapiaHT 116010 Ipedikca (ToOTO Oe3 ymaayTa): «For the uberachieving golden boy, it seemed
as if nothing could ever go wrong» [13]; «One of her Hollywood appointments was with TV
uberproducer John Wells» [16]; «From Jack and the Beanstalk, here’s ubercollection of 20000 books - all
free to read over the Internet [16].

AxepesoM 30aradeHHs! aHTAiMICBKOI MOBU CAOBOTBOPYMMU €/]eMeHTaMM B OCTaHHi pOKM MO>KHa
BBa)KaTu i1 icraHcbKy MOBY. 3okpema cygikc -ista Oy40 BUAiA€HO BHACAIZOK 3aIlO3MYEHHS TaKMX
icrmaHCBKMX CA4iB, sK «Sandinista», «Somocista», «Peronista» (BOHM ITO3Ha4aIOTh IPUXMABHUKIB MHapTiii,
Aep>KaBHMX i MmoaiTnyHUX AisfdiB). OcKiAbKM 1Ii c10Ba MalOTh HeTaTUBHY OLIHHY KOHOTAIlil0 445 HOCIiB
aHTrAificbKOl MOBM, TO CTBOpeHi 3a IXHIM 3pa3KOM B aHIJINCBKii MOBi iHHOBaIlil TaKOXX HeTaTMBHO
3abapsaeHi. Takol0 KOHHOTAIJIEIO XapaKTepPU3y€EThCs, HallpuKAad, HeoaorisM «fashionista», 1110 BBOAUTH
MIOHATTS IIaHyBaAbHMKa Moan: «As founder and editorial director of Wallpaper magazine, the style and
design bible for the fashionista, he is a man on first-name terms with good taste» [11].

OcTranHiM yacoM CyTT€BO 3pocda KiAbKiCTh 3aro3uyeHb i3 MOB asilicbkux KpaiH. IlomyasipHicTs
OOMOBUX MUICTEITB Yy 3axigHMX KpaiHaX 3yMOBAIOE 3allO3MUeHHs IXHIX Has3B, 40 TOTO X MHOpsj i3
SIIOHCBPKUMU AejaAai OGiapllle ITOIMPIOIOTBCS KMUTAMCBbKi OoioBi mucrenTsa: «This version has him
spending the years between age four and age eight in intense training in gigong — Chinese martial arts»
[12]; «A martial art based on position of attack and self-defence, tai chi has attracted devotees around the
world» [12]; «<He has a second-degree black belt in bujincan budo taijutsu, a Japanese martial art that
involves punching, kicking and grappling» [12].

SloHceKe ca0BO «sushi» cTaa0, BaacHe KaXKydy, eA1eMeHTOM iHTpaAiHIBaAbHNM, B aHIAiMICBbKill MOBi
BOHO BXOANTB 4O CKAaAy TaKMX CAOBOCIIOAYYeHb, sIK «sushi bar», itoro iHTerpamis cripuse i 3armo3ndeHHIO
3 SITOHCHKOI MOBM IHINIMX e1€MeHTIB J10TO Iapasurmuy, Harpukaaz «kaiten sushi»: «Today many of those
bars are gone, replaced by fast-food outlets and kaiten sushi joints — the ones where you pluck your raw
fish from a convey or belt» [12].

IToyatox XXI cTOAiTTsI 9acTo HaA3MBAIOTh €IIOXOI0 AHTUTEPOPUCTUIHMX BilfH, 0CODAMBO IPOTHU
«icaamcpKoro excrpeMismy». Taxi sitin (B Adranicrani, Ipaxky) symoBuAn i XBIAIO HOBUX 3aITO3MYeHD 3
apaOcpKoi 11 IHIIMX MOB MYCyAbMaHCBKUX KpaiH. IleBHy wacTMHy Takmx iHIIIOMOBHUX HaAXO/KeHb
Y>KIBaAM i paHillle B aHIAiMCBKil i B iHIIMX MOBax, O4HaK 1Ii OAVHMNII BUKOHYBaAM 3a3B/4all «eK30TUIHY»
{yHKIIIO, TOAl SK Ha CyJyacHOMY eTalli CIIOCTepiraloTh iX Iepexig y po3psd CIPaBXKHIX 3aIll03M4YeHb,
HOTPiOHMX A€KCUKO-CEMAHTUYHIN CrCTeMi aHTAilICbKOI MOBIL.

Hacammepes BuAiAAI0ThCS Ha3BM (PYHAAMEHTaAiCTCHKMX PYXiB, €KCTpeMicTchKux oprasizamin. Ha
HepIIMii II4aH cepe/ TaKUX 3allO3MYeHb BUCTYNa€ Ha3Ba eKCTPEeMiCTChbKOI MyCyAbMaHCBhKOI Oprasisarfil
«Al Qaeda». Caoso «Al Qaeda», 3aBBa>KyI0Th A0CAIAHMKM, Ha CLOTOAHI € OAHMM i3 Hally>KMBaHIIMIX cAiB
aHrAi’icbkol MOBM B 3aco0ax MacoBoi iHQopmallil 11 BOJHOYAC «OAHMM i3 HalHe3posyMiairmmx» [7].
BigzHaunmo, 1mo TayMadeHHs LIbOTO CA0Ba B OJHOMY 3 OCTaHHIX CAOBHUKIB «Cyd4acHUX (pas» 3aiiMa€
Mallxe 11idy CTOpiHKy [9].

Y cBigomocti aiozeit caoBo «Al Qaeda» acoLHIOETBCSI 3 TEPOPUCTUYHOIO OpraHisaIi€io, IIo
HapaxoBy€ THCA4i (paHATUKIB, Y OyAb-sIKMII MOMEHT IOTOBMX BMKOHATHU HaKa3U CBOIO Aigepa. ¥ IJboMy
CeHCi, Big3HavaIoTh yueHi, Aap-Kaiza He icHy€, 04HaK IIOrpo3a Bij eKCTPeMiCTChKIX, 0COOAMBO peAiriiiHo-
panaTMuHNX OpraHizamili, € CTpaIIHIIIOIO, HiX Iorposa Big Aap-Kaiam [7]. Ao mpukaagy, micas
TepopUCTUYHUX akTiB y Magpuai B Oepesni 2004 poky susAsmnaocs, mo y €spori Big iMeHi Aap-Kaian
AIIOTb YMCA€HHI eKCTPeMiCTChKi YTPYyIyBaHH:.

Kpim TOrO, AOCAIAHMKM HHMIIYTh, IO ypsAAM OaraTboX KpaiH CKOIAM CTpaIIHiIm 3109MHK
1opiBHsAHO 3i 3a0unHamu Aab-Kaigu abo Oyab-saxoi inmoi Tepopuctuuanoi rpynu. CTaTucTtuka, 30KpemMa,
CBiguuTh, IO 3a Ilepioa Big 1980 g0 2000 poky B pesyabTaTi TePOPUCTMYHMX aKllili 3arMHyA0
7745 4040BiK, TOAL 5K 1OHaA 10 MiABIOHIB CcTaau >XKepTBaMU I'POMaASHCLKMX BiliH, «@THIYHMX YMCTOK»,
MacoBuX cTpar [5].
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Hassa «ro10BHOI TepopmCcTHYHOI OpraHisarnii» Moske QirypysaTtu B aHIAiICBKill MOBI i B TIepBIHHIII
dopwmi - «Al Qaeda» (Al Qaida), i B ckopoueHiit — «Qaeda» (Qaida), 40 TOro X y OCTaHHPOMY BUIIAAKY Iie
3aII03MYEHHs He TiABKM BUKOHYE aTpMOYTUBHY (PYHKIIIO, ale I MOKe BBOAUTYU IIOHATTS UleHa «AAb-
Kaign»: «Only two days before, Al Qaeda had assassinated the leader of the opposition to the Taliban.
Had the assassination paved the way for Qaeda attacks on the United States?» [2]; «How did a suburban
housewife become a bride of the monstrous Qaeda? Within Al Qaeda, El Hage was nicknamed “the
Manager”» [2]

Bukonyioun atpubyTusHy (PYHKIIIO, Ile CA0BO BCTYIIa€ B YMCAEHHI CAOBOTBOPUYI 11 CMHTarMaTM4Hi
38"s13k1. IleBHa YacTMHaA CTBOpeHUX y pe3yabTaTi MX 3Bs3KiB yTBOpeHb HaOyBae€, $aKTHMUHO, CTATyCy
y3yaabHUX OoAMHMIIL. Lle crocyeTncs, Hampukaad, TaKMX CAOBOCIIOAydeHb, sIK «al-Qaeda Navy», «al-
Qaeda mindset», «Qaeda cell», «Qaeda operative», «Qaeda summit», moxiganx cais «Qaeda-friendly»,
«Qaeda-free», «al Qaeda-seeker», «Qaeda-speak», «Qaeda-trained: «Shakir had been present at a January
2000 Qaeda summit in Malasia» [2]; «Osama bin Laden is said to own or control up to twenty aging
freighters — a fleet sometimes dubbed as al Qaeda Navy» [2]; «Unmanned spy planes like those al Qaeda-
seekers in Afganistan have been heroes in the war on terrorism» [2]; «They say it’s conceivable that he may
have taken refuge in another Qaeda-friendly site like Yemen» [2]; «<On Wednesday, Osama bin Laden
surfaced on the airwaves, urging Islamic believers to strike back against the «Jews and Crusaders»
(Qaeda-speak for Christians) [2]; «United States law enforcement has identified, investigated and disrupted
a Qaeda-trained terrorist cell on American soil» [2]; «Their job was to keep Afghanistan al-Qaeda free»
[7].

Harimenysanns «Aap-Kaiga» B aHTAilichKili MOBi CTaA0 HacCTiAbKM 3BUYHUM, IO BOHO MOXe
¢Jyukuionysatn 71 y abpesiaTypHinn ¢popmi (AQ), A0 TOro X po3mmppoBKy Lie€i abOpesiatypu y
BUIKAaA€HOMY MaTepiaai MOXyTb He rnogasaru: «During his interrogation, KSM identified a man named
Ali S. Al — Marri as the point of contact for AQ operatives arriving in the US for September 11 follow — on
operations» [7]. Leit mpukaaz cBig4mMTh TaKOX, IO I y cBOill abpeBiaTypHill ¢popMi Iie HaliMeHyBaHHS
MO>Ke YTBOPIOBaTH ITOXiAHi.

Posraspaioun 3sMiHM B COIiaAbHO-KYABTYPHIMl HiACHCTeMi A€KCMKO-CeMaHTUYHOI CUCTeMU
aHIAifICBKOI MOBM, cA4i4 Big3HaunTy ¢HOPMYBaHHS HOBUX CAOBOTBOPYMX 1 A€KCHMKO-CeMaHTMYHMX
eJeMeHTiB i MoJeaeil, HOBUX PO3raAy’KeHUX CAOBOTBOPYMX i AeKCMKO-CeMaHTMUIHMX IlapajurM, IO
KOHIIEHTPYIOTBCSI HABKOAO HaIly>KMBAHIIINX ITOHATb.

Orxe, mnpoaHaAidyBaBIIM  COLiaAbHO-KYABTYPHI UMHHMKM  iHHOBAaIilHMX IpoLeciB Yy
C/I0BHUKOBOMY CKJaAl CydacHOI aHTAiIChKOI MOBH, MOXKeMO 3pOOMTH BICHOBOK, 1110 MacoBa Mirpariis Ta
KyAbTypHa rao0aAi3allisl € He AUIle OAHUMU 3 TOAOBHMX (PAKTOPiB BILAMBY Ha aHTAOMOBHUI CAOBOTBIp
XX=XXI cToaiTh, a /i BaXXAMBUMM CTUMYyAaMM 3aPOAXKEHH: SIKiCHMX 3MiH y CHCTeMi CA0BOTBOPY.

AOCAiAXKEeHHSI CyJacHMX CAOBOTBOPYMX SBUII CBiAYNMTH, IIO IOTpeOy€ YTOYHEHHS TpaANIiiliHe
PO3YMIHHS CYTHOCTI 11 MeXaHi3My CAOBOTBOPY SK IIpPOIeCy IIOEAHAHHsS KOPEHEBOI OCHOBM 3i
caoBoTtsopunM adikcoM abo 3 iHIIOI0 OCHOBOIO, OCKiABKM YMMaaAO HOBOYTBOPEHb BMXOAATH 3a MeXi
3BMYAIHOTO PO3YMiHHS, ABASIOUM COOOIO ITOEAHAHHA aiKciB 800 KOMIIOHYBaABHIUX (POPM.
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HALYNA TALOVYRIA

CURRENT TRENDS OF THE ENGLISH LANGUAGE VOCABULARY REFILLING:
EXTERNAL BORROWINGS

The article deals with the expansion and enrichment of the modern English vocabulary through external
borrowings. The aim of this study is to single out language, scientific and life aspects, which often serve as sources of
those phenomena. In this article, I explore how current socio - political events affect the amount and intensity of new
foreign borrowings. This article examines the changes that occur with newly invented English words. The article
gives a detailed analysis of verbalization of the antagonism between eastern and western civilisations that
aggravated in the contemporary society and is embodied in international terrorism. This article also reports the
results of a research how sources of modern borrowings in to the English language changed according to the
growing of national diversity among non-native speakers of English. The main idea of the article is that modern
English borrowings have changed their origination from European and classical languages to the ones of eastern
Moslem countries which is implemented in assimilation of a lot of foreign words and making them parts of the
English language lexico—semantical system. The article is of interest for scholars who study qualitative changes in the
vocabulary of the English language and their causes.

Key words: the English language, an external borrowing, a vocabulary, semantics, word-formation paradigms.
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